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ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide
federation of national standards bodies (ISO member bodies). The work of
preparing International Standards is normally carried out through ISO
technical committees. Each member body interested in a subject for which a
technical committee has been established has the right to be represented
on that committee. International organizations, governmental and non-
governmental, in l iaison with ISO, also take part in the work. ISO
collaborates closely with the International Electrotechnical Commission
(IEC) on al l matters of electrotechnical standardization.

Draft International Standards adopted by the technical committees are
circulated to the member bodies for voting. Publ ication as an International
Standard requires approval by at least 75 % of the member bodies casting a
vote.

International Standard ISO 1 2753-1 was prepared by Technical Committee
ISO/TC 1 0, Technical drawings, product definition and related
documentation , Subcommittee SC 9, Media and equipment for drawing and
related documentation .

ISO 1 2753 consists of the fol lowing parts, under the general title
Compasses:

— Part 1 : Nomenclature, i l lustrations and equivalent terms

— Part 2: Requirements, designation and marking
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Avant-propos

L’ISO (Organisation internationale de normalisation) est une fédération
mondiale d’organismes nationaux de normal isation (comités membres de
l’ ISO). L’élaboration des Normes internationales est en général confiée aux
comités techniques de l ’ISO. Chaque comité membre intéressé par une
étude a le droit de faire partie du comité technique créé à cet effet. Les
organisations internationales, gouvernementales et non gouvernementales,
en liaison avec l ’ISO participent également aux travaux. L’ISO collabore
étroitement avec la Commission électrotechnique internationale (CEI) en ce
qui concerne la normalisation électrotechnique.

Les projets de Normes internationales adoptés par les comités techniques
sont soumis aux comités membres pour vote. Leur publication comme
Normes internationales requiert l ’approbation de 75 % au moins des
comités membres votants.

La Norme internationale ISO 1 2753-1 a été élaborée par le comité
technique ISO/TC 1 0, Dessins techniques, défini tion de produits et
documentation y relative, sous-comité SC 9, Moyens et équipements de
dessin et de documentation y relative.

L’ISO 1 2753 comprend les parties suivantes, présentées sous le titre
général Compas:

— Partie 1 : Nomenclature, i l lustrations et termes équivalents

— Partie 2: Prescriptions, désignation et marquage
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Compasses —

Part 1 :
Nomenclature, i l lustrations and
equivalent terms

1 Scope

This part of ISO 1 2753 gives the i l lustrations and
nomenclature of compasses and their parts, as well as
of accessories that can be found in a compass box.

NOTE In addition to denominations used in the three official
ISO languages (Engl ish, French and Russian), this part of
ISO 1 2753 gives the equivalent denominations in German,
I talian, Japanese and Spanish; these are published under
the responsibi l ity of the menber body for Germany (DIN), I t-
aly (UNI) , Japan (JISC) and Mexico (DGN). However, only
the denominations given in the official languages can be con-
sidered as ISO denominations.

The figures are shown in first angle projection method
and are not intended to be complete, showing only
essential parts of the compass.

2 Normative references

The following standards contain provisions which,
through reference in this text, constitute provisions of
this part of ISO 1 2753. At the time of publication, the
editions indicated were valid. Al l standards are subject
to revision, and parties to agreements based on this
part of ISO 1 2753 are encouraged to investigate the
possibi l i ty of applying the most recent editions of the
standards indicated below. Members of IEC and ISO
maintain registers of currently val id International
Standards.

ISO 91 76:1 988, Tubular technical pens — Adaptor for
compasses.

ISO 91 77-2:1 988, Mechanical pencils — Part 2: Black
leads — Classification and dimensions.

ISO 1 2753-2:1 999, Compasses — Requirements,
designation and marking.

Compas —

Partie 1 :
Nomenclature, i l lustrations et
termes équivalents

1 Domaine d’application

La présente partie de l’ ISO 1 2753 traite de la
représentation et de la terminologie des compas et de
leurs éléments, ainsi que des accessoires d'un étui à
compas.

NOTE En complément aux dénominations uti l isées dans
les trois langues officielles de l ’ ISO (anglais, français et
russe), la présente partie de l’ ISO 1 2753 donne les dénomi-
nations équivalentes en allemand, ital ien, japonais et espa-
gnol; ces dénominations sont publ iées sous la responsabi l i té
du Comité membre de l’Al lemagne (DIN), de l ’I tal ie (UNI) , du
Japon (JISC) et du Mexique (DGN). Toutefois, seules les
dénominations données dans les langues officiel les peuvent
être considérées comme étant des dénominations de l ’ ISO.

Les figures sont i l lustrées par la méthode de projection
du premier dièdre. El les ne prétendent pas à l’exhaus-
tivité, i l lustrant seulement les parties essentiel les des
compas.

2 Références normatives

Les normes suivantes contiennent des dispositions
qui , par suite de la référence qui en est faite,
constituent des dispositions valables pour la présente
partie de l ’ISO 1 2753. Au moment de la publ ication,
les éditions indiquées étaient en vigueur. Toute norme
est sujette à révision et les parties prenantes des
accords fondés sur la présente partie de l ’ISO 1 2753
sont invitées à rechercher la possibil i té d’appl iquer les
éditions les plus récentes des normes indiquées ci-
après. Les membres de la CEI et de l ’ISO possèdent le
registre des Normes internationales en vigueur à un
moment donné.

ISO 91 76:1 988, Plumes tubulaires — Adaptateur pour
compas.

ISO 91 77-2:1 989, Porte-mine — Partie 2: Mines
graphite — Classification et dimensions.

ISO 1 2753-2:1 999, Compas — Partie 2: Prescriptions,
désignation et marquage.
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3 Definitions

For the purpose of this part of ISO 1 2753, the following
definitions apply.

3.1
compass
draughting instrument with two legs connected at one
end by a movable joint, to be appl ied for describing cir-
cles or simi lar geometrical figures for the development
of graphical representations or for setting-out purposes

3.1 .1
precision compass
compass which meets the requirements in terms of fin-
ish, quali ty and service li fe necessary for professional
use

3.1 .2
standard compass
compass which meets the requiremets in terms of fin-
ish, quali ty and service l ife necessary for use in the
field of education

3.1 .3
divider
compass equipped with two legs, each with a fixed or
adjustable needle, to be applied for setting-out pur-
poses

3.2 Needle offset

3.2.1
needle offset in closed position
distance between the points of the needles of the com-
pass legs in closed position normal to the plane of
motion

See figures 1 and 2.

3 Définitions

Pour les besoins de la présente partie de l 'ISO 1 2753,
les défini tions suivantes s'appliquent.

3.1
compas
instrument de dessin composé de deux branches ar-
ticulées à une extrémité, servant à tracer des cercles
ou autres figures géométriques pour l ’élaboration de
représentations graphiques, ou à reporter des me-
sures

3.1 .1
compas de précision
compas conforme aux prescriptions en termes de fini-
tion, qual ité et durée de vie uti le, nécessaires à un
usage professionnel

3.1 .2
compas étalon
compas conforme aux prescriptions en termes de fini-
tion, qual ité et durée de vie uti le, nécessaires à un
usage éducatif

3.1 .3
compas à double pointe sèche
compas dont les deux branches se terminent chacune
par une pointe réglable ou non réglable, servant à
reporter des mesures

3.2 Décalage pointe sèche

3.2.1
décalage pointe sèche en position fermée
distance entre les pointes sèches des branches de
compas en position fermée, normale par rapport au
plan de déplacement

Voir figures 1 et 2.

Figure 1
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3.2.2
needle offset in open position
distance between the compass needle points normal
to the plane of motion

See figures 1 and 3.

NOTE Open position is the maximum extension of the
hinged compass legs that permits the minimum distance be-
tween the compass needles (see figure 3).

3.2.2
décalage pointe sèche en position ouverte
distance entre les pointes sèches du compas, normale
par rapport au plan de déplacement

Voir figures 1 et 3.

NOTE La position ouverte est l 'al longe maximale des
branches de compas articulées permettant une distance
minimale entre les pointes sèches du compas (voir figure 3).

Figure 2

Figure 3
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3.3
alignment
difference between the angles defined by the axis of
the handle and the axis of each compass leg

See figure 4.

3.3
alignement
différence entre les angles définis par l 'axe de la tête
et l 'axe de chaque branche

Voir figure 4.

3.4
spring back
angular return travel of the compass legs after they
have been opened or closed

4 Compasses, parts and accessories

The fol lowing tables show:

— the figure representing the compass, part or ac-
cessory, and the reference numbers of the com-
posing elements;

— above the figure, the type of the compass and the
corresponding capital letter, fol lowed by the de-
nomination in different languages;

— under the figure, where appropriate, the number
identifying the composing elements and the corre-
sponding denomination in different languages.

3.4
détente
mouvement en retour angulaire des branches de com-
pas après leur ouverture ou leur fermeture

4 Compas, pièces et accessoires

Les tableaux suivants indiquent:

— la figure représentant le compas, les pièces ou les
accessoires, et les numéros de référence des
composants;

— au-dessus de la figure, le type de compas et la let-
tre majuscule correspondante, suivie de la déno-
mination dans différentes langues;

— sous la figure, le cas échéant, le numéro d'identifi-
cation des composants et la dénomination corre-
spondante dans différentes langues.

Figure 4
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The composing elements are numbered according to
their frequency of occurrence (handle, which the most
frequent, is No. 1 ) .

Different types of adaptors for compasses are speci-
fied in ISO 91 76.

Classification and dimensions of black leads are given
in ISO 91 77-2.

Les composants sont numérotés selon leur fréquence
d'occurrence (tête, qui est le composant le plus
fréquent, porte le n°1 ).

Les différents types d’adaptateur pour compas sont
spécifiés dans l ’ISO 91 76.

La classification et les dimensions des mines graphite
sont données dans l ’ISO 91 77-2.
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